<Z>86. MÓRÁGY</Z>

<P>  0. Mórágy, -on, -rul, -ra, -i : n. Mȧrȧc [K.Hn. Mórágy]. — T: 3062, L: 1059. —
A község első pecsétjének fölirata: Dorf Morrazy sigillum. — Levéltári adatok

már a XVI. századból találhatók a községről. A török hódoltság után Kún

Ferenc földbirtokos német telepeseket hozatott, s ma is jelentős arányszámú

a német lakosság.</P>

<P>  1. Templom utca : n. Kirhënkȧsz [Alkotmány u] U 2. Hucli utca : n. Hucl-

kȧsz [Kossuth Lajos u] U. Régi cserépégetőre találtak. Sok szilvafa volt, és

aszalták a gyümölcsöt. 3. Kis köz : Sultész köz Kö. Az első házban Schul-

theisz családnevű lakott. 4. Alsónánai utca : n. Hulber [Alsónánai u] U.

Hepehupás a talja. 5. Fő tér : Buszforduló Té. Kiesik a közlekedésből, s itt

megfordulnak az autóbuszok, nem mennek tovább. 6. n. Tílbȧh [Szabad-

ság u] U. Az egyik pince építésekor sok cserépedényt találtak, de széthordták,

összetörték őket a gyerekek. 7. Kőbánya utca U 8. Tocsány [Petőfi Sán-

dor u] U.</P>

<P>  9. Szálkai-főd : n. Szálkërvȧlt [K. Szálkai erdő földek : Beim Szalkaer Wald]
Ds, e 10. Papucs-hëgy : n. Slapëszperk [K. Papucshegy : Kleine Stücker]
Ds, sz, e 11. Tengëri-vőgy : n. Kukuructál [K. Tengeri völgy : Kukurutzthal]
Ds, sz 12. Radnai-magoslat [K. Radnai magaslat : Vierruthen Hőhe] Do,

sz 13. n. Mëcskëerhöhe [K. Mőcsényi magaslat : Mőcsényer Hőhe] Do, sz

14. Pásztor-hëgy [K. Pásztor hegy : Thälchen Hőhe] Do, sz 15. Hëlman-árok
[K. Heilman árok Heilsmangraben] Ds, sz. Nagy földterület, közepén vízmo-

sásos völgy húzódik. 16. Vendël-domb : n. Venedelszhé [K. Vendel  domb :

Wendelshőhe] Ds, sz 17. Tüzkő-domb : n. Fȧjërstág [K. Tűzkő : Feuerstein-

äcker] Ds, sz. Kőkorszakbeli leleteket találtak. Nagy részük dr. Csanády ma-

gángyűjteményében van. 18. Zilahi-vőgy : n. Ciglófëntál [K. Zilahivölgy :

Sziater Thal] Ds, sz, l 19. Kis-vőgy : n. Klȧjntál [K. Kis völgy : Thälchen]
Ds, sz 20. Dániel-vőgy : Mészáros-vőgy [K. Dániel völgy : Danielsthal] Ds,

sz 21. Mocsár-rét : n. Mȧrȧsztvízë [K. Mocsárrétek : Morastwiesen] S, r,

sz 22. Öreg-templom [K. Öreg templom-hegy : Obers Beckers] Do, sz 23.

Kis-Mórágy [K.Hn. ~] Lhz 24. Félhold, -ra : n. Hȧlpmond [K. Félhold :

Halbmond Hőhe] Doo, sz 25. Rozsdás, -ra : Rozsdásbogrács : Cigánytelep : n.

Rosztikpfȧn [K. Rozsdás Serpenyő : Rostige Pfanne] S, sz 26. Malom-főd : n.

Sziȧcsműl [K. Zilahi malom földek : Siats Mühle] S, ke. Régen rét volt.

27. Legelő, -re : Āsó-legelő : n. Hútvȧd [K. Alsó legelő földek : Untere Hut-

weide] Ds, sz, l, e 28. Vasuti-rét [K. Felső vasúti rétek : Obere Thalwiesen]
S, r, sz 29. Vasuti-rét [K. Alsó vasúti rétek : Untere Thalwiesen] S, sz

30. Kardos, -ra : n. Kȧrdȧs [K. Kardos] Lejtős, sz. Avarkori sírokat találtak.

31. [K. Vigadó : Lustgarten] S, sz 32. Lájver-patak Pa 33. Nánai-határ :
n. Nonerhuter [K. Nánai határ földek : Am Nanaer Holter] Ds, sz 34. Rabló-

vőgy Ds, sz, e. Egyik névmagyarázat szerint az apátiak és a mórágyiak egy-

mástól rabolták el a földet. Mások szerint pedig betyárok, rablók tanyáztak

itt. 35. Apáti-határ : n. Åpȧtërholtër [K. Apáti határ földek : Apatier Hol-

ter] Doo, sz 36. Naspoja, -’ba : n. Åspëtȧl [K. Naspolya : Aspenthalen Hőhe]
Ds, sz, e. Régebben szőlő és gyümölcsös volt. 37. Tavi-rét : n. Fistéh [K.

Tavi rétek : Fisteicher Wiesen] S, r, sz 38. Szabad-szántó : n. Frejȧkkër [K. Sza-

bad szántók : Freiäcker] S, sz 39. Mórágyi-tető : Fensik, -ra : n. Lȧngësnejd
[K. Fennsík : Ebene] Ds, sz. Régen szőlő volt. 40. Forduló, -ra : n. Ker
[K. Forduló : Kehr] Ds, sz. Régebben szőlő volt. 41. Pince-hëgy : Régi-<-P> @@1@<S390>
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<-P>temető : Dögkut-tábla : n. Erdlőher [K. Pincehegy : Erdlőcher] Do, sz. Régen

szőlő volt. Valamikor egy régi temetőt találtak. 42. Szöllő-vőgy : n. Vën-

gȧrtën [K. Szőlővölgy : Weingartenthal] Ds, sz. Régebben szőlő volt itt is.

43. Székej-hëgy : n. Szejlrpërk [K. Székely hegy : Seilerberg] Do, sző, sz 44.

Sarju-hëgy : n. Krumëcvíz [K. Sarjúhegy : Krunetswiesen berg] Ds, sz, l 45.

Kassai-magaslat [K. Kassai magaslat : Fischteich] Lejtős, sz 46. Vasut-

menti-fődek : n. Hȧverstopl [K. Vasúti szántók : Haberstoppel] S, sz 47.

Bekötő ut : Országut Ú 48. Rác temető : n. Rȧckërhóp [K. Ráctemető : Ratzen

Kirchof] Ds, sz. Régebben szőlő volt. Itt volt a délszláv lakosság temetője.

49. Vörös-hëgy : n. Rótënpërk [K. Vöröshegy : Roth Berg] Do, sz 50. Már-

ton-hëgy : n. Mȧrtinszpërk [K. Mártonhegy : Martinsberg] Ds, sz 51. Magos-<-P> @@1@<S391>

<-P>erdő : n. Héhvȧld [K. Magas erdő : Hochwald] Ds, sz 52. Nagy-rét : n. Kru-

mëcvíz [K. Nagy rétek : Krumetswiesen] S, ke, sz 53. Hársfa-vőgy : n. Linë-

tál [K. Hársfavölgy : Lindenthal] Ds, e. A közelmútban szőlő és szántó volt.

54. Tőgyfa-domb : n. Åjlhé [K. Tölgyfadomb : Eichel Hőhe] Ds, e. A közelmúlt-

ban szőlő és szántó volt. 55. Szállás-vőgy : n. Szȧlȧstál [K. Szállásvölgy :

Szállásthal] Ds, sz. Régebben sok szőlő is volt benne. 56. Térdtörő, -re : n.

Kniprëk Ds, e. Sok árokkal, vízmosással, nehezen járható hely. 57. Közép-

fő : n. Mitlëhé Do, e 58. Āsó-ökörfő : n. Okszënkop Do, e 59. Harang-

domb : n. Glokëhé [K. Harangdomb : Glocken hőhe] Do, sz.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 10. K. Kleine Stücker 12. K. Vierruthen

Hőhe 13. K. Mőcsényi magaslat 14. K. Thälchen Hőhe 15. K. Heils-

mangraben 18. K. Sziatser Thal 19. K. Thälchen 20. K. Danielsthal
22. K. Obers Beckers 28. K. Obere Thalwiesen 29. K. Untere Thalwiesen
31. K. Vígadó : Lustgarten 39. K. Ebene 45. K. Fischteich. — Hn. Tabi

úti tanya. — K: 1939.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: glöckner Jánosné tanítónő.— Adatközlők: Danáth Árpád 44, Glöckner

János 71, Glöckner Jánosné 69, Link Keresztély 50, Lovák András 49, Szalbach Mátyás,

Theisz Jakabné és Wiandt András.</A-1></P> @@1@<SE392> @@1@<SE393>
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